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Статья затрагивает существующие научные точки зрения о вопросе сопоставления лите­

ратурных траДIЩИЙ Г. Уэллса и АН. Толстого. Вопрос преемственности имел значение для 

дальнейшего развития русской литературы в области научной фантастики. Статья показывает 

необходимость анализа особенностей стиля обоих =сателей и их реализации в литературном 

тексте, отношение критиков к их творчеству и установление причинных связей, проливающих 

свет на вопрос о влиянии Г. Уэллса на творчество АН. Толстого. 

The article touches upon the existing scientific points of view about juxtaposing of Н. G. W ells 
and AN. Tolstoy's literaгy traditions. The question of literary succession was of vital importance for 
the further development of the Russian literature in the sphere of science fiction. The article shows 
the necessity of analyzing the idiosyncrasy of both writers and its realization in the literaгy text, the 
critics' attitude towards their creative work and the estaЫishment of causal relationship which 
enlightens Н.G. Wells' influence on Tolstoy's creative work. 
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Литература кумулятивна и требует преемственности достижений другой куль­

туры не с целью заимствования, а с целью приобщения, дальнейшего развития и по­

стижения. В общем потоке различных жанров литературы в начале ХХ в. в России 

особое внимание уделялось научной фантастике. Это было связано с развитием на­

учной мысли и со сменой политического строя в стране. Многие исследования науч­

но-фантастической литературы проводились в контексте отечественной и междуна­

родной традиции (Е. Брандис, А. Бритиков, В. Ревич). Как пишет А.Ф. Бритиков, 

«русская фантастика зарождалась в тесном контакте с международной традицией, 

причем в ее становлении не последнее значение имела прямая и косвенная полемика 

с социальными и художественными принципами Ж. Верна и Г. Уэллса» [1, с. 371]. 
А. Стругацкий в книге В. Мора признался, что «современная научная фантасти­

ка покоится на трех китах. Это Герберт Уэллс, Алексей Толстой и Карел Чапек. С 

них началось формирование современного советского научно-фантастического мето­

да» [10]. Г. Уэллс, являясь мастером социально-философской фантастики, создателем 
жанра социально-фантастического романа, оказал значительное влияние на развитие 

русского романа первой половины ХХ в., в особенности на произведения А.Н. Тол­

стого. Как пишет В.Б. Шкловский в книге «Гамбургский счет», «Алексей Толстой 

изменяется, и очень быстро. И, кроме строения фразы, скоро в нем не останется ни­

чего традиционного» [16, с. 258]. Первым крупным научно-фантастическим произве­
дением советской эпохи по праву считают роман А.Н. Толстого «Аэлита» (1922) [5]. 
В «Аэлите», как и в романе «Гиперболоид инженера Гарина» (1925), ощущаются и 
трансформация идей и некоторых образов романов Г. Уэллса, и тематическая схо­

жесть с некоторыми из них. Критически подходя к этому, В.Б. Шкловский утвер­

ждал, что «Аэлита» - «прежде всего, неприкрытое подражание Г. Уэллсу. Марс по­

хож на уэллсовскую Луну, и сам жанр научно-бытового романа взят не с Луны, а с 

Уэллса» [16, с. 259]. 
Ю.И. Кагарлицкий пишет, что А.Н. Толстой был лично знаком с Г. Уэллсом и 

описал впечатления об этой поездке в книге «Англия, на Кавказе, по Волыни и Гали­

ции» (1916) [6, с. 371]. Ему принадлежит создание заявленной в «Аэлите» «модели» 
фантастико-реалистического романа [2]. Как отмечается А.Ф. Бритиковым, «А. Тол­
стой впервые соединил приключенчество и машинную фантастику с подлинно совет­

ской социальностью» [1, с. 374]. 
И Г. Уэллса, и А. Толстого занимал вопрос о путях развития научно­

технического прогресса и его воздействии на судьбы человечества. Писатели подии-
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